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: Signor MoRELL:; 


Signora PASTORELLI ; 


— 


The neceſſity . of pleaſing the Publick, and want 
of time, renders . it expedient to deviate from the 
uſual mode of Printing this Opera. 


as well as private matters, liſten now to my juſt complaint, I 
1 ſhoul 


S EN E I. 


The Town Hall with two Side Doors guarded by tavo Pea- 


fants, ſeveral Antient Portraits executed in a Ruſtic tile, 
en > ey of the Hall; foar Antigue Elbow Stools, Sc, * 


Cecchino, Nardone, and Peaſants, ales Mengone 
and Tognino. 


Cc, 6 thay Morning dawn already has appeared 
; 3 | And I'm obliged to wait. a | 


at. Nis not fo early 
And ſurely can't be long before they come. 
CO. They are a ſet of coxcombs and of fools ! 
What make me wait, who repreſent the Syndac, 
My rank and age mi ght ſurely claim 0 N 
They linger fi and | eem not to 1 7 © 
2. My patience quite forſakes me, tis too tireſome, 
It is an indolence that's quite provoking 
Huſh, huſh, at laſt they're om, and here they aro. 
2. Gentlemen we are your moſt obe dient (bowing). 
' 2. Gentlemen Good Morning to you all, 
ſcare 1y could ſo ſoon expect this favour. 
Men, Excuſe' me, Mr. Syndi ET 
Tos. ' And me too. 
Cec. I have much to fay and will not lofe my breath, 
ALL Come then and let us all ſet down together, 4 
Let every one maintain bh ee ratik, | 
Let every man receiye his bours par don, 
And all deteſt thoſe faults „Mee are theis own. 


They one after the other take a Chair and fit dean, placing 
c in the Middle; Togino an the Left, and Nardone on 
the Right, thes Mengone by the Side of Nardone. * 


Cec. As we are here met, and we are to talk of public 


ä 
"7 ** 
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ſhould wiſh to know if a Man of my age and yank commands 
proper reſpect. | 
oo. And pray whom do you complain of? 

Naa. He complains, and with great reaſon, for without 
any attention or rei pect you have made the deputy wait above 
an hour. ä 

Cac. Hold your tongue Sir, I have not yet finiſned 
I know full well that T have gone through much difficulty and 
hardſhip, to obtain a rank ſo illuſtrious and ſo honorable. 

Max. There's a report that the Marquis is arrived. 

: (to Nar. 


| Cc. Youarealla ſet ofjackanapes—wont you liſten to 
what I lay ? | | 


Mzx. Speak 0n—— 

Tos, I attend to you my friend. 
| Czc. More reſpect is due to one in my fituation- The 
Marquiſs is arrived, and we are bound to pay due honors to 


a Maſter in order to gain his Protection. It is my lot to pay | 
him the Compliment, and for the e two months | have applied 
Day and Night with the ſweat of my brow to ſtudy it. 


Naa. What an excellent head! 
Tos. What a ſublime intellect : 
Czc. My friends I have nothing elſe to fay——T have 


Nax. I know that I am a Syndic; it behoves me to ſug- 
geſt ſome method by which we may make him ſenſible of the 
Eſteem that all in this village entertain for him Preſents are 
neceſſary and they muſt be ſavory. | | 

Mex. Preſents Gentlemen—He's right 

Toc. Then preſent him with Bologna Sauſagesand Hams. 

Mzx. PI preſent them. | | 

Cre. Pha! this is not proper, we ought not to degrade 


ourſelves ſo—our women {hall preſent them, My Daughter 


Giannina, who ſeems to be born a Doctreſs, will pay the 
compliment. She has ſtudied Eaſt, Welt, and South, and to 
ber great honor and my good fortune, ſhe even knows when 
the moon is In its full. | 

Tos. (A word to you) (whispering 

Czc. No whiſpering here. | 

Tos. Liſten to one thing alone. Pray when will Gian- 


nina be my wife, you promiſed her to me. 


Cc. By Jove, is this a proper place—My dear Fore- 
fathers, here your antient laws are not reſpected. The world 
15 full only of ideots, and blockheads— Oh if you could but 
ſec bow the cuſtoms are abuſed and perverted, you W 
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in a plaintive ſtrain, my poor Children where are you —Sigh 
with us ſhed tears. | 
You ſtupid fools who do not know, 
What you to rank and honor owe. 
On whom all dignity is loſt, 
Who neither ſenſe nor manners boaſt, - 
- Behold in me, in me admire, | 
What you can ne'er yourſelves acquire. 


e 
Tognino, Nardone, Mengone. 


Too, He is a man of learning. 
Naz. Worthy of admir=tion, 
Men. He is however a little proud, and fince he has been 
in ſuch an elevated employment it is evident that pride has 
taken poſſeſſion of him. 
Tos. He believes himſ If to be a man of conſequence, 
Mtn. Well I ſhall go to market. 
Nax. Stop ſtop Sir, it does not belong to you. 
Tos. And why all this piece of work. . 
NAR. Dont you know why ? becauſe I ought to have the 
prefcrence, and | ſhall not ſuffer ſuch an inſult. | 


s CEN RE... nt 


c 


7 
- 


, | Nardone, Tognino, then. Cecchino. 
Tos. To whom does it belong? 5 
Men. To me who am the eldeſt. A 


Tos. This is not a ſufficient reſoeoen. 
Men. Sufficient to induce me to go, with your leave. 
Toc. By my faith you ſhall not go from this place. 
Man. This is a great piece of Inſolence. 
Toc. Be what it may, patience is requiſite. — 
Men. You go before me ! indeed I don't believe it. 
To. No one ſhall ſtir untill the matter be decided. 
Men. Then let the Syndac be ſent for. 6 
Tos. Quick—haſte go and fetch him, 
2. When he has made his decree, then we'll talk the 
matter over. ls. 
Max. What do you fix your pretenſions upon. 
Tos. Iam related to the Syndac. T7 
Mx. Such a pretenſion makes me laugh indeed. 
2 From this place you ſhall not go—you muſt have 
patience, elſe your excellency _ taſte a cudgel, 8 
2 > ES. 


\ 
\ 


We nom Ae 
* 


'C 


Czc. What diſturbance is this, what is all this noiſe ? 
; Tos, *Tis not a quarrel, it is a matter of pwiftilio, and 
I wiſh to know from you if he has a right to go before me. 
Cec. This is a ſerious affair, give mea chair. 
Toc. I am now a little in a flurry, 
Mex. {© I know not now what to ſay. 


| You vulgar crew attend to me, 
: Hear and admire my ſage degree, | 
Which muſt go firſt you wiſh to know 
Now to decide—you this way go; 
And you Sir, go that other way, | 
So Juſtice ends the doubtful fray. N 


Tos. Oh what a ſuperlative head, Oh what a noble 
Men. 32 thought, he has aſtoniſhed me. (Exeunt 
Illuſtrious Sires, who ſee your Son, 
An equal race of glory run, 52M 
Who have heard my ſentence, and approve, ' 
Allow me now hence to remove. 


sR NE IV. | 
.  Conutry with YValltys. Giannina's House in Front, on the 
Righ:, Olivetta's House, on the Left that of Sandrina. 


- Giannina Solus. 


I'm freſh and tender as a Roſe, 
That in the bud of beauty blows, 
Each charm of mind and face I claim, 
'That moſt can wake a Lover's flame. 
For me each boſom is on fire, 
The object of their ſole deſire, 
My lot it is to charm them all, 
My Eyes are formed to make them fall. 


Miſerable condition of our Sex! if we are ugly, every one 
Deſpiſes us —if handſome, every one courts us. 8 


n -v; 
Olivetta with a Baſket of Greens, and Sandrina with 
Poultry, going 70 Marke!, and Ditto, 
Or1. Giannina, I am happy to ſee you, 
| Gia. What a ſtrange mode of talking. 
| Say. Companion, I ſalute you, 


G1a- 


” 


* » 
Gra. What do you mean by com 
to ſtay with you, he are the c nin [er 
Ori. But who is that geiitfematy 
Gia. Huſh, if I am N TY 
Ori. Oh what a lovely youth. _ 
San. He is truly fo. WY 
Gia. Ah why was he not bern peat. ne 2 
8. 'c 1 E N E 2 Vi.” 
To there tbe Marquis 5 in a Country Prell, withs Servant. 
How happy I. who i in this place 
Behold ſo many a love ly face ; 
. Thoſe heauteous ruſtics I admire, 
I feel their charms my heart inſpire ; 
Io them my eager eyes I turn, 
For them + #gh, for them I burn! ä 
Ah lovely girl, your name delare, _ (to Oli. 
You ſeem Diana, heavenly Fair; 
And you, bright nymph, whole killing eye (to Gia. 
Bids your deſpairing lover die. | 
GA. (As much as to ſay that theſe eyes of mine have 
made a conqueſt of his heart) 
Max. (To what a delightful adventure the Serben 
has conducted me.) | 
Ori. (I wiſh atleaſt Leould, pleaſe him.) 
San. (I'd court with him with pleafure.) 
Max. Tell me my lovely girl, who are ou? 
GA. I am — I dont mean ch flatter myſelf —— 
the Idol of the Caſtle, 
Mar. My dear little Idol, Say, if 1 mould make a fa- 
criſice to you of my heart, would or * it? 
GA. Yes Sir. 
Ort. And to me? = 
Sax; And to me, Sir. | 
Mat. There's enough for very one. It i 18 ſuffclent 6 
that they are girls, no matter whether ugly or n 
Ori. Oh what a dear creature! 

San. Oh what a delightful man! | 
G1a. I ſhall reckon myſelf happy indeed, if amon 
the number of ſo many country girls, you will deign to, 5 
that I am the perſon who ſeems to be in your eyes d ? 

pleaſing and handſome. 
Mar. She talks with great eloquence——— 
Ori. (She has learnt thoſe words by rote.) 
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" Man. What is your name, EY 
_ Gra. My name is Giannina, 
: Man. You? 

Or r. Olivetta. ; 

Marx. And you? | 1 

Sax. And mine Sandrina. n ll 
"Mar. Were do you live? | 

Otz. At the farther end of the . | 
Max. And where do you live my 50 . girl? 6. 24 
Gra. In that pleaſant cottage that you ſee on the top of 
the valley, and my name is 1 daughter of the ſemor 


deputy. 
Max. My little a we'll paſs-our time mertily, PI 


- come and ſee you, and if you deſire it, you ſhall know the 
Proofs of my {ſincere affection. 


Orr. Yes Sir, 'worthy Sir, come when you pleafe, you 
are the maſter, you are always welcome to my houſe. 


My worthy Sir, come freely to my houſe, 

I've long with joy expected your arrival: 
There's none whom Pll receive with more reſpect, 

There's none to whom ll bid more hearty welcome. 
I know indeed 1 ſhall be greatly blam'd, 
And cenſured in the caſtle, cauſe I'm married. 

Bur I will do juſt as I ſee my betters; 
Then Mr. Marquis come, we ſhall be merry, 


And in good — we'l ſing together. 
%% N Nn vn. 
do, Sandrina, and Giannina. 


| th 555 my faith, you are miſtaken; the Marquis 
mall not come to your houſe.) 
Mar. Is it you my pretty girl ? (to San. 
| San, I beg your pardon, I am not the perſon ;, pleaſe 


to turn the other way. 
Max. The other way I behold a peſplendeve ſun, that 


dazzles me, and inſpires me with love, 

San. You hear Madam, you are the favorite. 

GA. 1 Lon not deserving of ſuch honour. | 

San. on do merit it—And in order that my pre- 
fence Ag not 80 he any reſtraint to you, I wal be the firſt to 


retire, with your permiſſion. 


% 


SCENE 


> 


\ 
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S C EG . FI. 
Marquis, Giannina, then Tognino Aar. N * 
Man. Now that we are alone, my deareſt Giamina. 
my ſweet little idol, I wiſh you to Knew this heart which 
fighs for you with the molt ſincere paſſion. 
Gia. You artful deceiver, I dont believe you. 
Marx. Your doubts almoſt drive me to dittraction — Al 
for proofs, and you ſhall then be convinced. 
Gra. I Jekre x that you will not converſe with any of the 
girls whom you have ſeen in this place. 
Max. May the Gods bear witneſs that I now faithfully 
e to comply with your requeſt, 
Toe (Well ſaid, Marquis, he has already taken pol- 
| ſeſſion of this place—— (aside) 
Max. I swear it my fair charmer—That this heart of 
mine is wholly devoted to you, and in ſpite of fate and of my 
cruel ſtars, you alone I'll adore till my laſt moment. 


By this ſoft hand I now declare, 

And all thoſe charms ſupremely fair, 

That thou ſha!t ever bear controul, 

And reign the Empreſs of my Soul. 

Sweet lovely eyes that brighter ſhine, 
Than diamonds from Golconda's mine, 

Whoſe luſtre wakes within my heart, 

A cruel, yet a pleaſing ſmart. 

Too. Oh omen, women---You are e born in this world 
only to be our rain. Truſt in them, and then you'll ſee what 
return youll receive for your confidence and affection. 

Gia. With whom are you talking, Tongino ? | 

Ton. With you, unworthy, faithleſs woman To my 
grief and aſtoniſhment I have heard all. 

Gia. Can | help it, if the Marquis has.an eſkcem and 
affection for me. 


Toa. You mean to ſay you are innocent Have I not 


been a witneſs of your fighing and longing after the Marquis 
GA. It is not true, it is falſe. | 
Nax. What a deceiver! How well can you, deny your 
guilt. But as I am well convinced, and have been witneſs 
of your infidelity, from this moment I leave you. N 


G1a. Will you then leave me for a vain ſuſpicion, 
For you I have preſerv'd my faith ſincere ; - 
Is this then the reward of conſtant love? 
O miſerable, unhappy Glannetts, 


1 "Po 


\ 
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Thus to be treated, and by whom, b 
; ſhudder at the very thought : A you. 
Alas, I feel mylelt oppreſs' d with grief, 


. And moch I fear twill drive me to diſtraQtion. 


I feet my heart with grief o reſt, 
- Ah how it throbs within my breaſt ; 
So herce a pang I cant endure, 
Alas, 1 die beyond a cure! 
For pity's ſake, ah, who will ſave, 
Who ſnatch me from an early ave ? 
(The Booby melts ! I ſee? do, 
He thinks that all I ay is true, 
And now Ill uſe my utmoſt art, 
And quite ſubdue his ſtubborn heart:) 


2 with qr I die, 
87 is no kind aſſiſtan A 


Traitor b my My 
"Tis worſe than death to look on you! 
(Now look poor man he's quite ſtruck dumb! 
Ye City Lakes hither come, | 
— from my practice learn the rules, 

How to make all your Lovers fools.) 


SCE N E IX. 


Manet, Toggino, then Cording - 
Tos. Stay Giannetta ſtop ! alas ſhe's gone 
And left me ina tumult of deſpair, 


It burns within me and conſumes my brain ! 
Ah wretched that I am, what ſhall I do? 


Muſt I then follow and demand her pardon, 
As if I was th' offender, ſhe offended ? 


And if the ſhould deceive me; ſhould theſe tears 


Prove but a; trick of courſe to hide her falſehood. 
Alas my ſenſes are confuſed and loſt. ' | * 


Fain would my heart bid me believe, 
And fondly liſten to her tale, 
But ſhouid «a after all deceive, 255 
For woman's art can never fail! 
Ah what can poor Togtine do, 
By love and jealouſy oppreſt, 
What courſe, *midſt doubts-and fear 
Or how aſſuage my troubled brea 


SCENE 
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5 . Togaino and Cecchino. 


Ce c. Stop you fool——ſtay, 
Toc. Is it you Cecchino ? 
Csc. What a queſtion! is it I? don't you know that 
this 1 5 hs hour appointed to ge to the Marquiſs. 
Oh the jade : 

on . Our women are to go with the preſent. 

Too I cannot reman filent. 

Cse What the deuce is the matter with you, what are 
you murmuring about, and why do you not liſten to me. 

Too. Giannina. 

Cec. Well what then. 

Toc. Your Daughter makes love to the Marquiſs. 

Ogo Forbear you miſcreaat to utter ſuch calumny againſt 
my daughter. 

Toc. I ſay only what is true. 

Cec. What! my Giannina. 

Toc. She's a Tyger, a Wolf, a Panther, she? 5 a Devil 
at heart. 

Cec. My Daughter ! 

Tos. And to revenge myſelf of ſo great an injury, I ſhall 
become quite outrageous. 

CRC. May your wrath fall on your own „ and not on 
my daughter, let me tell you frankly my ſengiments. If you 
were to go to the city ſo entirely ignorant, you would be 
crowned the king of dunces. 

Too. But Cecchino 

CE. Hold your tongue inſolent wretch—liſlen firſt to 
my reaſoning—you ignorant aſs — 

Tos, I will liſten to you—here I am. 

Cec. My Daughter is 

Tos. I know that already. 4 

Czc. My Daughter is a girl 

Tos. I know this alſo 

CEC. Oh how tormenting ! what patience I muſt have! 
my Daughter is f 

Tos. What is ſhe ? 

Cec. I'll tell you what ſhe All. the -e | 
know that my Daughter i- 

Tos. A Coquette. 

Czc. Sheis a girl. 

Tos. Inſolent 

C20. Handſome and 


Too. 
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Tos. Nothing of that. 
Casc. She is a. plant. 
Toc, Without flower. 
Cc She is a Roſe: 
Tos. Without ſcent. _. | 
Cc. She is a girl—— | 
Tos, That nature has 1 ſpite. 
Czc. Be ſilem, hald thy prating, hold, hold, hold your 
Tos. Til hold my tongue. 
Cee. My Daughter Sir, . 
is modeſt, not a flirt, 
S from a worthy Sire, 
ber s Daughter—— 
She's harmleis, innocent 
of ſpotleſs virtue, 
2 5 1 
a Da 
The Devil fetch you, | 1 
miſcreant that yog are! 
You ignorant fool | 
Jealous and petulant. 
Ugly, wicked, fooliſh, 
Behold your emblem, _ 
Noſe of aa Elephant, 
: heart of a lion, * 
| With a great He-goats 
| fuck — your ſhoulders ! 


| To. But huſh—for III have i u. 
Impertinent villain 
| Villain obſcure, 


Perfidious villain, 
Moft vile of villains, | 
Toe. Have you any other epithet - Wich which to abuſe | 
me? 
Cre." Now that I have a little explain'd. my ſeatiments 


to you, end that I have told you about it, go-to the — 
for there I ſend: you. 


With a painful and range ſanſation . 
gueſs that your heart tell's you that 
8 — * 


ſandy 


( 27 ) : 2 

unt nn * 
mis; bikes poſſeſſes your heart. 
while the poor girt ignorant of iti, 
- amuſes. herſelf in all the frolicks of her 
age How can you ther with indi- 
ference, ungratefal Lover, fufer me 
to endure fach. hardſhips ? Ah croe! if 
this is the reward I am to expect from 

you, let me fly to the remeteſt parts 

of 2 and there give ſcope to 

my rageand deſpair. 


s e R N 1 . 
Mengone, and Nardone 


> Max. Now that we have done our buſineſs at market, let 
us haſten to prepare ourſelves to do honor to our new Mar- 


quifs, but where ts Cacchino ? 


loſe no time. 


Mex. Preſently, preſently. - 


S CEN E. XI. 


The "Ro D CO Sepbæ. Several Chaiss 
a and a Table. 


war 


Cruel love, fource of 
With whoſe ul dy . 2 
In my fond boſom glows a > 
That quite conſumes my melting frame ! 
The beauteous Image in my breaſt, 
Deftroys my peace and robs my reſt. 
What do | fee? Ah _ there, 

Tis Olivetta and my 

Tranſported at — ro die, 


Why come you, quick, my love, reply. | 


Giannina with a little Canniver of Flowers, Olivetta cr 
another of fruit, and Sandrina with Deves neatly placed in a 


«mall B 
Wamen. ) Pardon us, your excellency 
bad od come to offer | 
e gifts by way of tribute 


Deign 


Nas. | believe he is gone for the. fame puipoſes, ran 
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Deigr then Sir, to ace ep 


_-.. 
this humble token of reſpect, 
Man. Yes my little dears, J accept it, and here I en- 
treat you to be ſeated. , 
Marquis invites them to fit on the Sopha. Giannetta /eats 
herſelf the firſt. as 
_ Gra, Ves Sir I obey you, - 
Ori. Oh what a piece of civility. We 
SAN. What are you more than we. 
Gia. Preferenceis due to me. 
And ] ſay ſo in your preſence. 
Mar. This is ſtrange enough indeed! 
Ort. Was it not the reſpect I owe, 
| San. | 2 I would act in a different manner. 
| Gia. What would you do? | 
| 


Ori. San. My patience is quite exhauſted, . ; 
1 Mas. Remain I requeſt you in friendſhip, and in good 
harmony. 2 

Women. Yes Sir, we are friends, and let this be the 
token of forgiveneſs. 7 ; nope og 
They kiſs each other with Diſdain, then the Marquiſs i.. 
down fit; then Giannetta, afterwards Olivetta, Ia 
Sandrina, | | 
Mar. Who's there, haſte, bring here the 
1 chocolate for us, charming lovely girls 
[| this is a day of great happineſs. 
{ Ouxks. May the heart exulting, ſpring, 
| And love triumphant clap his wing. 
| Far hence de rancour hate and ſpite, 
And all in harmony unite. 


4 Servant brings a Waiter with four Diſhes of Chocolate on 
it, and another with Sqveatmeats.. | 
4 


Orr. (Tell me what is this pray?) \ 
Gia. (That's chocolate.) 
San. (Faith I am confuſed.) 
G1a. You are very ignorant, 
I'll ſhew you how to behave, 
Health to you Mr, Marquiſs, 
Health to all this company. 


Riſes making a Couriſey to the Marquis. Drinks as if it was 
Liquor at one Draught, then Vulgarly wipes her Mouth, ſeeming 
40 Diſlike it. . 

Orr. I ſay the ſame health, &c, (does the ſame. 


SAN. 
* 
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San. It is hot I won't take it. (He refuſes 
GA. I wont have any more ar rare < 
Here who's chere? e L 

OL 1. Ho who's there? 

Mar. Dont you like it then. — "PSS 

WoMEN. 8 OS 5 . 

3 

hat poiſon—pſhaw) { Pig tents. 


; Mat. (This ſcene is rĩdichlous) 17319 
Women. My mouth is quite Wer, . 
| What naſty chocolate.” 9:48 


Pl drink no more of i it. | 


Cecchino, Nardone, Tognino, and und one + after the 
other, Dreſſed in Rich ancient Habits with prepoſterous Wigs. 


Cxc. Permit us your Excellency” ( from the dur. 


To proſtrate ourſelves before you! * 


Max. Leave to enter ought fſt to be aſked, 
And then you might come in. OY, 0 


Advancing they make Tepeated bows one after the tber 


Mengone ewho is the Setond, holds a Paper in his Hand, and 


now and then prompts the e h ta C nis, * 
ing always to his place. ? 


wh 


Cc. We are pleaſe your Excellency 1 740 
The wretched Peaſants, ''” 4 2 6 ; 
And we run here wo p. OSA 
Juſt like ſheep wort £3 Inf OG: 4 8 r 
That have lot their; Berbel q %% 2 
| Confuſed uu alert ue. 


Max, I am very * obliged to you. 
Cre. Pardon me your Excellency, I have nat yet finiſhed. 
Vouchſafe at leaſt the favor of liſtenin to me wi with kindneſs, 
Marx. Come then, haſte, be 1 0 —— 
And proceed with What lows," | | of 2 r 
' PH attend to you with patience. * ©* Pee 


Cꝛc. From the caſtle of Formicolone, YT of 


NAR. Vour vaſſals are here COme, 726 4 N a df 
Men. + To implore your, protection, * 
Too. ] For all the community. i | 
The N. makin .-— HRS aa 
m 8 310 bns 
Wong. We alſo with reſpeDtt Ic „ AAM 


wle to the Marquis, | 7 » 
love ba affection 1250 r r 


£- 


| A blind obotiene, 
Man. FE 
| Thar the heart which beats in this been. 
To you ſhall be wholly devored. _ 
Tes. (Se dt yam oblerve) | 
Toning mn the Nr. and Gin. 
Ci. (Huſh pray, it joan honor. 
Done you beheve that in conſequence of this I | 
 - allmake a piece of work ? 
Tou are miſtaken indeed. 
From the caftle of Formicalone. 


| the S the a: her dont . 
_ Weir perch as 05 55 fe pan 
N 1125 | 

th Sandrina. - 


©.” 


104. ' 
' F cannot bear it. 03 > 3 $60 
Cc. Here will be 6 este | 


| To implore your * 
. —— . be Sperch « 


"Nan. Begone from henee . wife. 
Exc. Oh what a beaſt, what an animal! 


Msn. Away from hence inſolent woman. 
_ Or. LOIN 
San. That you thus uſe me ill. 
Manx. Ah Giannetta 
Toc. (What dont y * Ceoehinc) 
Cec. (Vou are all nt of 1deots.) 
Mas. Doubt not that you. only 1 adore. 
Naz. I can hear it no longer, 
You muſt know your excellency 
That it is my Spouſe, ry 
End this toyin | 
| And reſign her to me. 
Max. —— . — 
inſolence ? 
Toc. This is too larbitrary. 
Man. I'I have you cudgel'd. | 
Attendants ho! come hither. 
(Enter tao Servants. 
Tree] Ah Sir for pity fake 


and Cxc. 7 Forbear to do a. 
Manx. No Pl! not paſs it over, 
From you I demand ſetisfaction. 
Tos. Whenever you pleaſe, you may command i Be, 
Ania Ee. 


Cc. This talk - let it be dropt. 
Naa. This is ſtrange enongh- 
Tar, This is very entertaining. 
Too. Max. Nas. Les ent women d. 
Mar. Begone you baſe born wretches. 
Cxc. Lara. lara, tallera, li., 
A fine kettle of Ach we, have made of it. 
We have made indeed}. indeed. 
Mans. Come cudgel theſe fellows 8 
Wonzn. For pity ſake aſſuage your | 
{Go from bids if prnmith eo place mae.) 
RY C e. 
Sare this event as xe ocult Cr conctive, © | 
| And only thoſe who tee it can believe, He 
Tm ſtupaied, aſtoniſned. much I fear, 5 
From this e 
r 
ge, fury, domineer without-controul 2 
F ————— 


nturing pain, 
N 


of lf * 
a 
. : . 3 F 


r 
Nardone, Cecchino, Mengone and Tognino. 
Nax. O you, Mr. Syndic, I pray my humble reſ- 


Cc. What — do you hear? ' 

Nax. The news we have in this town, are, that the 
Marquis is come to take poſſeſſion of the caſtle, for the 
of ſeducing our women. A OH 

Cec. My friends, if true-what you advance, we muſt” 
Put a ftop to it. 

Tos. We want revenge. | 

MN. And that, without loſs of time. 

Nax. And ſuch a revenge as will be effetual. . : 

Toc. If I ſhould ſee him in the fact, I am determined to 
hoot him. | 

Men. I'll chop his legs off 

Cec. Til run him through the lungs with a long ſword. 

Nax. And I'll eat his noſe off. No ſuch ſcandal ſhall 
be ſuffered in my houſe: I would not give my good name 


for a diadem; you and every body knows who I am. 


E'er ſince the year one thouſand ſeven hundred, 
My grandfire was a deputy, my father 
Here as a Syndic exerciſed his functions; 
I feel I am his ſon, zealous of honour, * 
Reſolved to prop the credit of our houſe ; 
And ſhould my wife prove frolicſome and wanton, 
I well ſhall! know how to atchieve revenge. 
Im ſkilled in all the arts that grace the Pidier ; 
Adept in fencing, maſter of defence, | 
In ſhooting dexterous, at one aim I hit; 
Im ſuch as fam'd Hippocrates and Galen 
Would own to be in every point, a man. 
. | Exeunt Ones. 


SCENE 


Nardone, Cecchino, Mengone, e 


. A L 


— II. 


8 0 E N A x 
Sala della Comaita.. 


noſtro Signor Sindico 


Faccio umilriverenza. 


Cec Che coſa abbiam di nuovo. . 
Nar La nuovita, che abbiamo nel pace, 


E' che 


il Signor Marcheſe, 


E' venuto al poſſeſſo del castello 


Per far conqueſte donne il vago, e i} bello. 


Cec. Amici, 


s' eg è ver quel che voi dite, 


Un riparo ci vuol. Tog. Una vendetta, - 
Men E ſenza perder tempo. Var. E sia sonora. 
Tog Jo, ſe il trovo, ſul fatto | 

Gli-do una schioppettata. : 

Men Jo gli taglio le gambe. 
Cec Io gli caccio un ſpadon entro i polmoni 
Nar Ed io gli mangio il naſo, in caſa mia 
on si ſoffrono ſcandali: il mio nome 
Non darei per un trono, 
Voi ben ſapete, e tutti san chi ſono. 


Fin dal mille e ſettecento 
Fa il mio Nonno Deputato, 
E mio padre il Sindicato 
* si- vide ad occupar. 

So che sono ſuo hgliuolo 
Per onor della mia razza, 
"Ooh moglie mezza pazza 

ro bene gaſtigar. 

Wa ſcherma 8. 3 
Nel dar schiaff son maeſtro 
Nel dar pugni son s deſtro 
Che un uccello fo caſcar. 

Dice Ippocrate, e Galeno 
' Quiet che fanno teriaca, 
Che Monsd, A B C. Haco; 
Ah gli ho fatti ſtupefar. 

E 


— A NNN 


N 


% 
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S CEN A I. 
Campagna con Collina. 
FOOTY Lalla 5ua cas con lilo, Olivetta, Filando, e 
Sandrino facendo calze, una depo Alira. 
Cin E felice chi in amoye 
Noa iepporia alcun torments : 
« Sino ad. or quelto mio cuore 
Non {a dir che sia contento, 
Solo avvezzo à ſoſpirar. 
li. Inffiice condizione . 
Quella d' eſſer maritata. 
Sol si vive in sqggezione, 
Ne si pud eſſere amata; 
E' una coſa da * 
Car. Sono povera fighndla, 
Vo cercando buon marito, 
Sono dtanca di flar ſola, 
E se trove un buon parti to. 
To mi voglio maritar. 
423 E pur barbaro il tormento 
Di penar in siumil guiſa, 
Credo Amor fa che contenta 
Refir al oor, ne mai divide 
La mia pace abbia a mirar. 
Ci QOlivetia, buon giorno, addio Sandrina. ; 
Oli Amica, vi faluto, Car. Addi, Giannina. | 
Gia — bella gioruata, | 
vo pigliane al freſco. 
AZ 51 fard compaguia, | 
Ma ſe viene 1] Marchese, io vado vis. 
Q 7 aſpetoa momenti, sci VAIT2. 
San Ho guſto in verità. Gia Ci avete _ 
Ditemi avreſte voi 5 
ualche pretenſion ſopra di lui? 
gas lo  ho—nog V ho- non vendo conto altruw 
; Or men vado, e voi reftate, 
Non vi voglio diſturbar- 
Ma s'ei viene, deh badate 
Di non farvi oorbellar. 
Queſte paaze, queſie —_— 
Credon tutti innamorar. ( parte 


; 8 Ee E N A I. © 
Giannina, „ Olvettd, ind Tognino : Cecchino, 
al fine if Marchese. — 
Gia Peers I 


| 


Pu 


s * 


SCENE. . 
Can with. Falles. — bv Jab wadb = 
beok, A 
aſter the aber. 


Gra. Happy aw chal whe Io Neres. 


Always in reffraint, 
Ard not to dare to de loved, 
Is ſufficient cauſe for grief. 
Sax, I am a > 
on er. huſband. 
I am weary of being ſingle : 
And if I meet with a, good offer, 
x am determined te marsy. 
2. 3. "Tis painful thus eſt with gn. 
2 * and ill oo aſk 3 
Ah! cruel lone, relieve my 
And give me back my former ref. 
GA, Good day to you, Otivetta. — Aer, Sandia. 
Ori. My friend, Tam happy te ſee you. | 
Sax. Adien, Gianna. 


Gra. This fine day invites me abroad to. breathe the : 


freſh air. 


Orr. Pl keep you company, but if the Marquis fn 


come, | ball heave you, as 1 expect him every moment, 
and I am fare he will come. 


Sax. 1am glad of it indeed. 


G1a. Are you glad of it? What! 1 


' tenfions to him ? 
Sax. Whether 1 aw or not, I am not obliged to tcl 

u. 

8 Now that 1 go and you fill here remain, 
No more my preſence thalt afford you pain; 
But ſhould the Marquis come, believe me, fear 
Left you ridiculous coquettes appear, 
Theſe fooliſh girls with their mhpic arts, 
Think to enchaim all eyes, and rele all hearts: 


Exits 

$C E NE III. | 
Giannina, Olivetta, rb, Togmino ard Ceochine. 
Gia. Poor ignorant girl. 


\ 
/ 


© 


Ori. Indeed I pity 6 
G1a. She thinks herſelf the moſt handſome. 
Cc. Here are the wretches : now let us talk to them 


my friend. What are you doing here _ 


1. I am at work. 
815 Lam reading, and enjoying the freſh air. 
C he freſh air! 
Too. The freſh air! 
Cr . You muſt go home. 
Tos. I fay, go home. 
Orc. Your father commands i it. 
Too. Your huſband requires it. 
G1a. You my huſband ! With that grace and mien! 
Cs. Impertinent daughter ! Do you dare talk thus 
before your father ? Come, inſtantly, and ipſo facto give 
him your hand, elſe I'Il tear your eyes out. 
(takes her by the arm in anger) 
| | and the Marquis Na, 
MAR. Softly gentlemen, ſoftly, 
What tranſport, what rage is this ? 
It is a great rudeneſs 
| To inſult the fair. 
Tos. We haye other, things in our head; 
Don't meddle with our affairs. 
I would àdviſe you, my dear ſir 
To go ſrom hence. 
C EC, To depart with, fair words, 
J adviſe you, fir, 
Elſe I doubt my gentle maſter, 
That matters will turn to be ſerious. 
the 2 women Now we have a fair opportunity 
To revenge ourſelyes of their inſults. 
Mar. How dare you talk with ſuch fury? 
© "Jufſt'as if I was in fault. ( 7%) 
Tos. You'll do well to depart, | 
I am not in a humour to talk. 
Mar. But why my dear friend 
Are you ſo angry with your danghter ? 
Cec. It is a family affair, 
Not to be talked of. 
Manx. My. dear little 1 what has happend? 
I ſhould wiſh to know all. 
the 2 women Alas, 12 1 * fully relate 
The pr 9 89 cn cauſe of my grief. 
4. 5. Some I ef muſt impend, 


Ol; 
Gia 
Cec 


Tog 
Gia 
Cec 
Cec 
Tog 


Cec 


— 


( 37 ) 

Aﬀe la compatisco ! | 
Si crede la pili bella“ % 

Ecco le briexonacce——anico «ol, FEES: 
Che si fa qui? | 

Che si fa qa! O lo 3 _ 

Io leggo, e 5 i frelgo. Gees I freſco? Teg- 

Il freſco ?? f 8 

Animo, a caſa. . Animo, a caſa, dico ! 
Tel comanda 2 ! 

Tel comanda il tuo ſpos- Gia. Tu mio ſpoſa, 
Per si belle maniere, e s. bel tratto ! | 
Aha, figlia impertinente in queſta guiſa 
In 2 al — parlare ardiſſi. 
Subito a lui la mano, 


1 
E a guegli occhj ti vd pe i un gatto. 
ä 4 Er a, © 2 3 in queſty 
enera il March. 
1] M Piano, piano, miei Signori, 
Quai traſporti, quai furori, 
Inveir contra le belle 
E' un mancar di civilta. _ 
7 os Abbiam altro nel cervello, 
Non s' intrichi in queſti affari: 
F potrebbe bello bello, 
Mio Signor, partir di qua. 
Cec Ti conſiglio colle buone 
Di tornare onde partiſte, 
Altrimenti, mio padrone, 
Qui Þ imbroglio naſcera. 


Le 2 Don. Ora si di loro 1 ingiurie 


Ci poſſiamo vendicar. 


1 Mar. Dir mi vaoi di queſte furie 


* 


Quale un po? la cauſa sia. (a Tog 
Teg Fara meglio, se andra via, 6 | 
Non ho vogha di parlar. 


{1 Mar Ma perchè, mio caro amico, 


Tanto sdegno colla figlia ? (a Cec. 
Cec, Son faccende di fami glia 
Non va bow di chiacchierar. 


11 Mar. Mte carine, chꝰ è succeſſo 


Tutto intendere vorrei. 


Le 2 Don Baſta, baſta, i 1 mali miei 


Non vi poſſo appien narrar. 


a 6. Tal arcano, tal miſtero 


Se il penſiet, mi dice il vero 


* 


n 
Tor 3 Gear. — 
- Cee Qa partie. Oli Oibò nom der. 
| "> Ceme ?. ar” Che? JU Mar. Prams, 
us 5 , 
Quella 57 . 
O 8, tiranno & il genitore, — 5 | 
Lin Che rabbioſo, che vilans | 
| Econ me la notte, e N x 
0 E pretende che la mano | 
A lui dia, aebben cus. 83 . 
E Mar Vergognatevr, arrafſite- 1 
70g Voĩ ch entrate ? Ce. Chev” imports # | | 
L Mar Colle femmine geloſo. 
Coon quel pazzo maritarla? 
Oh che uom pian di spropoſiti ! 
On che gente incorreggibile! 
| Da qui vengan an pot le. liti 
Ca qui naſcon le difcordier ; 
E le donne congiuſtizia. 
Pot si voglien vendicar, 
E diventar acceflibili 


A chi vuole amareggiar. 
Tz 2 Bor Apprendete queſte regole ; - 


Aſcoltate queſte maſſame ; 
OZz» Bene bene, in cuor itele : 


Gia Nella teſta legiſtratele. 

a 2 Che se no ci fate ndere, 
Evi fate corbellar; - 

7%. Ve che caſo! ve” che Koria ! 
Ve” che impiccio | ve* che fſeena ? 
Gia la teſta ho cos piena 
Che non so quel che sara. 

Cece. Oh Cecchino deſolato 

; Sei schernito, sei burlato, 
| II tuo cranio gla vacilla, 

Eti balza qui, e Ia. 


(4 Mar. „dir. be 
6 C-© N;&. | 
| Tognino, Gecchino, e Giannina in ate di pertire. 


Cec Giannina, dove vai * Gia. Dietro Glivetta. 
Cee Corpo di un elefante vien quꝭ subito, 


| 


Cc. What? 


Milan. Lake, — Gr ton — 
Ort. That beoby is ſo Jealous. 


Gia. My father — x 1528 1 
waſſed and cormented- 


* 
Man. W * der r 
And would you jon her with ſuck a fool? ren 

moſt uncorrigibly ma | 

This is che fatal cafes Xue 

Pe A. oxpronth'an e 

The woman wedded to a fool for liſe, 

Forc'd to aſſume the hated name of wife, 


2 women. Learn theſe good rules. BY 
G1a. Hear theſe found maxima. 3 
Orr. Engrave them deeply in 8 e 


Gra, Regifter them in yaur mind. wy 
2 Ff we do not laugh at you, 155 A 

Though you appeartous ndiculous. 
Toc. See what an event 3 fee, what a cataſtroj 
| See what a broil; ſoo what's fCehe'ef 

My brain is ſo di 

That I do nat know what to do. 
Cc. Oh! poor anhappy C 

. Yau are ſcarned, you arelaugh'd at; | 
Your head is quite in confuſion, "76 | 
Aud almoſt * to lic Oln. and 
Our. Excuxt). 


Uni ASE. r 8 Nh 
e 


Cc. Where are you » Giannina? 
G14. To fallow Oln. going 


Case. Zounde, come iter immediacy. ann A 


| 
| 
| 
i 


—— A Ae CT et captions 
— 


04) 


© Gra. Ic cannot, by 46 ſomething to! do, ſome feminine 


matters to tranſact, 

Too. Did your hear the jade. 

Cec, Come, I ſay. 

* Here I am, What is your rale * | 
_Cxc. Do you.know who I am: 

1 Cecchino,. my father. 
Fe... And pray who are yo 
Gra. Giannini, your daughter. 


sc, No, vou, are a diſgrace to my family, d a 
wot more, or a fingle frown, give your hand to Toggiito, | 
. wont have her; dear Cecchino; let her 


uis. 


xc. What, how; Do you act Bee a child? Vou f 
kuffy, go to him, and ab his pardon for all your injuries; 
run into his arms. b 


G14. (I'll pleaſe him for onds}-my dear Tognino, I 
your pardon. Turn to me my dear; do not turn away 


| From your Giannina- e 


Cnc. Come, come, don't be 80 to her, and 
put an end to the buſineſs. 
; Toc. Ah! you jade. 2 
. Let us be friends. eG: 
o. As ou pleaſe, | 
Cxc. That 's right, well done, Alghey welt . 
* ® (they embrace "ey aber: 
When i is the wedding to waits place? 


Too. We muſt have ſome converſation chat head. 
That a wife s a» good: thingy one doctor has faid, 
Bat alas, it confoundedly runs in my head; 
In order to balante- the — the evil, 
That another has faid that a wife is the ; dev. 
Now to which to give credit is dbubtful to me, 
"Tis hard to decide, where! the learn'd difa 
Now bear me, dear fir; to provide for the worlt, 
| H may be a good wiſe, or perhaps may prove curſt) 
is is my requeſt, and it brooks no deni 
Allow me your IT ROT een 15 \ 
- -y xit. 


- * 
— 


SCENE. V. PF 


| Cecehino and Gianna = Ns 
£4" £20 SS - 
G14. My dear, as we are now alone, 
Loet us have a little converſation. 


| Cue. Has * new happened? 


( 41 ) 
Gia Non poſſo ho Certi affani 
Certe conveniensette femminineo— 
Tog Sentite la briccona ? Cec. Animo qui. | 
Gia Son qui coſa volete ? + 
Cec Sai tu chi son? G | Cecchino il padre mio. 
Cec Eh chi ſei? Gia Giannina——yoſtra figlia. 
Cec No, tu se 1 diſonor di mia famiglia! 
Senza pui becco aprire, o batter ciglio 
Da la mano a Tognino. 
Tog Per me non la vo' pid, caro Cecchino 3 
Segua, segua il Marchese. Cee Come! cola? - 
Mi fareſti il ragazzo? E tu, sguaiata 
Domandagli perdon di tanti torti, 
Ecorri ad abbracciarto — 
Gia (Biſogna or contentarlo—) Tognin mio, 
Ti domando perdon ——guardami, caro 
Non ritirardi tanto alla Ciannina _ 
Potreſti eſſere ingrato | 
Cec Via non far ſmorke, accoſtati, e finiſcitea. _ 
Leg Ah furba— Gia. Facciam pace? Top. Come vuoi 
Cec Bravi! bravi! beniflimo ! Fraberaccian 
Elo tue nozze quando lo vuoi fare? 
eg Per queſto poi biſogna pria parlare. 
Che la moglie e' coſa buona 
Lo diceva un gran dottore, 
Che la moglie e' un anticore 
Lo diceva un altro ancor. 
Ora a chi di queſtidue 
Alfin credere dovrd. 
Cecchlno i mio, ſentite 
Per non burlarmi appieno, 


Per un mesetto almeno 
A prova ia torrd. 


8 C E N A V. 
Cecchino, e Giannina. 


Gia Caro Signor pappa, giacche siam soll 
Diſcorriamola un po? cosi tra noi. 

Cec. Che c è nuovo. Cie, Datemi parola. 
Di non andare in collera. . 

Cec Hai fatto qualchè male, 
Che in collera andar deggio 

Gia No — ma forſe 1e 

Cee Laſciam queſti preamboli. 


- 
”- 
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tae) 

Gia - Ebbene udite : in fondo, voi ſapete 
Ch? io. ſono una fanciulla che ha del merito. 

Cec Sei mia figliuola— Gia. Ah certo ! > OY 
Che ho Rudiato, che ho ſpirito, che ho brio, 
Che la piꝭ bella son del tempo mio ! i 

Cz: Non mi oppongo! Gig. E' vorreſte 
Queſto bell* idoletto, queſta gemma, 

Spoſar a vn mammalucco, a un villanaccio 
Di me di voi, del voſtro ſangue indegno ? 
; 8 un Signor pit degno — 
n cor gentile, e tenero  _ | 
Eſſer puo mio marito, e yoſtro genero ? 

Czc Tuo marito ? un Signor? Gia. Certo! se voi. 
Mi laſciate gperar. Cec, E chi è coſtui? 
Forſe il Marcheſe. Gia Ei ſteſſo. 

Ei mi ama tanto tanto; ah ſe mi ſpoſa 

Qual fortuna per noi: veſti d' argento, 
Cavalli, servitori—anelli in dito. 
(Gran piu me in teſta, ed orologio at hanco? _ 
Voi Signor illuſtriſſimo, 

Io madama eccellenza, 

Tutti avran rabbia, e ci vorrà pazienza. 

C:c {Queſta furba seduce 
La mia debole teſta ) 

G:a Via ditemi di s. Czc No. Gia 81. Cec No. 

| Ci St. 

Cz: No, ti ripeto ancora. T 

G Direte si prima di un quarto-di ora. 

Lo conoſco a quegli occhietti 
Furbi furbi malignetti; 
Che sebben voi dite no, 
Pur” m' acceanano di si. 
Cz: Signorina v' ingannate 
Troppo in alto voi volate, 
Gli occhj, ed io diciamo no, 
Ed un sogno è queſto qui. 
Ciz Ma perchè? non 11 bella, 
Grazioſa, spiritoſa, . 
Sd miĩrate leggiadria, 
Ve che brio, che maeſtà! 
Cec Ah coſtei mi va tentando, 
Quanto vol che me la fa! 
Gia Gia mi par ch' ei va calando 
Via Signore— Cec Vanne via. 
Ci Riſolvete— Cec Matta ſei. 


, - 


% 


( 43 ) 


G1a. Give me your word firſt not to be-in-a 
Cec. Have you done any thing amiſs that you fear I 
ſhould be in a paſſion. * | ; 
Gia, No——bnt probably 
CES. Let us drop all theſe preambles. 
Gra. Then attend to me upon the whole you are ſen- 
ſible that you have a Daughter poſſeſſed of ſome merit. 
Cxc. You are my Daughter — 
Gia, To be ſure! I have had a good edi cation, I have 
ſenſe, I am full of ſpirits, I am more handſome than any 
one here. c 
Cec. I dont deny it. ö 
Gra. And would you ſuffer this pretty little fool, this 
jewel of yours to marry a clown and a fool? unworthy of our 
blood, when a gentleman of far greater merit with a generous 
and tender heart, might be my Huſband and your ſon, 
Cec. Your huſband a gente man? 
G1a. Yes Sir provided you wont interrupt the marriage. 
Cr. And pray Miſs who is he? I ſuppoſe yon mean the 
Marquis. | 
Gia. Yes Sir, he is the perſon whom I mean—he loves 
me ſo tenderly, if he marry me what a fortune ſhall we then 
acquire : we ſhall have rich clothes, horſes, ſervants, rings 
on my finger, feathers on my head, watches by my fide, you 
an Eſquire, I, her excellency ; every body will be aſtoniſn d, 
yet they muſt pay us reſpect. 
Cre. This jade turns my head. 
G14a. Come, ſay yes. 
Cnc No. Gia Yes, Cec No. Gia Yes 
CES. No—T again repeat it. 
G14a You'll jay yes within a quarter of an hour. 
In vain your cunning tongue demes, 
I read conſent within your eyes; 
No, No—it 1s bat a phraſe of art, 
But Yes, the language of your heart. 
Ce If what I fay you dont believe, 
*11s only you, yourſeif deceive ; 
You fly too high, deſcend more lovv. 
© You'll find my tongue and eyes ſay no. 
Gia. Why have I noteach charm and grace, 
Of mind, of perſon, and of face. 
Say, was I for a cottage born, 
Whoſe mien a palace might adorn ? 
Cec Spite of myſelf | cant ſay nay, 
Ten to ane ſhe'll have her way! 
Gra Methinks he now muſt ſoon comply 
Come Sir—— CEC Away— 


. 


* 
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G14 e deny — Cc. You'rre mad 
- Gia Ihe charge of love 1 own, 
For him who burns for me alone. 
Cec, Hence, hence, be quickly gone I ſay, (Gia Exit 
You plague me ſo—away—away—— 


6ʒz; TN; ...: 
Cecchino alone. a 


Aer folly almoſt drives me diſtracted, it would 


be very fortunate indeed if . Cecchino's 
Daughter was to become the Wife of his 

Maſter. But what would the village and 

Tognino ſay of me? away then with ſuch 

a vile temptation; Giannina ſhall remain 

a Country girl. (Exit 


s EE N:#, NI. 


. A Ruſtic Chamber awith two cloſets ana two folding doors. 


NAR. 


Tognino, Nardone, then Cecchino. 
I have ſeen her with theſe eyes, and have heard 


her with theſe ears, 


Tos. 
NAR 
Tos. 


Na R 


Tod. 


Who! Giannina ? 

Yes. 

Was the inviting thr Marquiſs to come here? 

Yes and they are coming together arm in arm. 

Ah poor me! On for mercy fake, run, haſte, fly, 


ſeek the father—let him come here, I'll wait for you — go, 
J'll conceal myſelf in one of theſe cloſets, come in quick. 
(% Cecchino) (puſhes him in and Nardone. 


EC 
Tos 


What is the matter? 
Be ſilent you'll know the reſt bye and bye. 


(Tog. ends Cec. in the Cloſet. (Enter the Mar. and Gia. 


Gra. 


MAR. 


Ga. 


Max. 


Toc. 
Mar. 
CEc. 


CER © WI. 

To them Siannani and the Marquis. 
Come without fear. 
Here I am my love, my fair ſun, 
How delightful are theſe words to me ? 
Be pleaſed to fit down. (/2ts 

I am very much obliged to you, 

(Cec. and Tog. appear in Rage from the Clojets. 
We ought to treat each other with freedom. 
His excellency imagines himſelf at court (aſide 
My adorable girl. 
Now comes the beſt. 


Mar, What a dear lovely and fair hand! 


(45) 


Ci Son per lui gli affetti miei, 
Ed acceſſo egli E per me. 
Cec Oh che imbroglio egli è per me. (parte 


g CO ERA VI," 
Cecchino solo. 

Le follie di coſtei | | 
Mi fan girar la teſta: una gran ſorte 
Saria pur fe conforte 
Foſſe al padron la figlia di Cecchino z 
Ma il villaggio, e Tognino * © ä 
Che direbber di me ? vattene, dunque, 
'Tentazion malandrina, 


Sia Giannina onorata, e contadina. | (parte 


$8 CE. 5A: VI 
Camera ruſtica, con due armadj praticabili da dus lati. 
Tognino, Nardone, e po: Cecchina. 
Nar L' ho viſta con queſti occhj, e l' ho ſentita e 
Con queſte orecchie! Tog La Giannina? Nar Si. 
og E invitava il Marcheſe a venir qui? 
Nar Anzi a braccetto ſe ne vien con lui. 
Tog Oh poveretto me deh vanne, corri 
Vola—— ricerca il padre—— _ 
Fa ch' ei qui venga——10 qui rimango—vanne— 
In un di queſti armadj (lo ſpinge fuori, e Nar. 
Mi celerd—venite—entrate preſto (a Cec. 
Cec Che c Com | 
Tog Ammutite; or ſaprete il reſto. _ 
(5pinge Cec. in un armadio, ed entra con lu.) 


8: CELMES NC 
I ud. Giannina ed il Marcheſe · 


Gia Verite francamente. 
1! Mar. Eccomi, mio bel sole. 
Gia Quanto guſto mi dan queſte parole ! 
Favorite, sedete=—= ' vicde; 
Cec. e Tog. dagli armad;j fanno degli atti di rabbia, e di difpetto 
11 Mar Vi son molto obbligato ; | 
Non trattar ci dobbiam con confidenza. 
Tog (Vuole andare alle corte ſua eccallenza !) 
11 Mar Adorato mio bene. Cec (Adeſſo viene il buono! 
1] Mar Oh che bella manina ! a IN 
Gia Vi piace? 


* r 
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( 45 ) 
I Mar Tanto, tanto! Tog Oh maledetto ' 
| (bacia la mano malte wyalte. 


Non voglio pid tacer; Cec Celate, e taci. 
Tog (Coſtor crepar mi fanno al ſuon di baci.) 
Gia Prima che voi partiate | 
Voglio che not beviamo un biechieretto. 
# Mar Non voglio complimenti——— 
Gia Vo' fare ii mio dovere. . 0 
(corre all' armado di Cec. e mette ungrido 
Cec Ah figlia ſciagurata! 
Tog Civetta malandrina ! 
Il Mar Non ha colpa Giannina. 
Cec. Signora compatite 
3} Mar So cos' avete a dirmi—tutto ſperar potete— 
Per voi, per voſtra figlia. 
Cec Vi ringrazio Signore. 
Mar Non conoſcete ancora il mio buon cuore. 
og Queſto voſtro buon cuore 
1! Mar Sd, ſon pronto a moſtrarlo. 
Tog Ma laſciatemi dire 
Cec Voglio ſodisfazione. | 
1! Max Siete ** ambedue di protezione. 
Se di me gelosi ſiete 
Discacciate ogni ſoſpetto, 
Ho per voi tutto il riſpetto, 
E lo voglio dimoſtrar. 
Non parlate, che v' intendo 
E gia fo che dir volete, 
Jo ſon uomo che comprendo, 
E fincero è il mio trattar. 
Vezzoſa Giannina— La ſera © vicina 
Verrò traveſtito Vi faccio l' invito 
Non ſtate a mancar. 
M' avete capito——E” queſto il marita, 
Alfin m' intendete x | 
Non ſerve parlar. 


S M N KN. 
6 Ceechino, Giannina, e Tognone. 
Cec Va pure alla malora. | 
Tag Che tu poſſa crepare. | 
2 Ma —— ola 25 
Pagar 1 pene, Gia Ah caro padre 
Vi domando perdono. Fog 
Cec Adeſlo che tu hai fatto la frittata 


Mi domandi perdono, o sciagurata? 


F Ct 
o. K er 3 


EC. Conceal yourſelf and be quiet. f 
Toa, I am ahmoſt ſtunned with the ſound kite. 


G14 rr [UINIR wi Bate pep 
| Mar 1 defire no. 5 


G1a My dut uires it. 

7 goes hers Cloſet where Cee in and rem * 
Cec Wretched daughter. 
Tos Artful, malicious viren. 
Man Giannina is not in fault. | 
Czc. Excuſe me dear Sir, 5 
Max I know Wp er fr bd, 

both for. ter yourſelf. | 
Cec a 70 Sir, 1-0 


Max. Vou are not yet acquainted nl herd of 


a nun 


Ln) 


my heart. 
Too That excellent heart of yours. wy. 
Marx Yes I am ready to give you e it, | 
\ | Toc But let me ſpeak - 
Cc I demand ſatisfaction. 
Man You are both deſerving of protection. 
If you are jealous of me, 
Diſpel every ſuſpicion. 
I kgve every reſpett for you, 
? And 1'llgive you proofs of it; 
| « Dont ſpeak for I underſtand you, 
And I know 2 what you mean to ſay, 
I am a man capable of — 
And my _ ings are ſincere. 
— Giannina —the evening advances 
(I hier: to Gia 
I'll come in diſguiſe, dont diſappoint me, 
Fail not. 
Vou have heard me, this is your huſband, 
You underſtand me, I hope you do, 
I need not ſpeak. 


lg 0 E . 
Cecchino, Giannina, and T 
Or Goto the Devil. Too. May you burſt, | 
Cre And you miſs vixen ſhall anſwer for all this. 
G1a Dear father I implore your forgiveneſs. 


Cec Now that you have committed the fault you aſk to 
be forgiven, a 


— — — 
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Gra Hear me dear Tognino. 

Toc. No, no, I'll not be impoſed upon again. (exit. 

Gra If theſe tears do not inſpire your heart with tender- 
neis and pity, dear father I ſhall die with grief, (exit 


E es 1p Wes 
2 Cecchino. | 
What ſecret charm inthe name of fortune dear women is there 
in thoſe petticoats and eyes, by which we poor men are 
faſcinated, and made to do exactly as you pleaſe. Tho' 
I am a father with white locks, and worn out with age, 
yet my daughter's words and tears have entirely un- 
hinged my reſolntion. | | 
Dear lovely women formed the eye to charm, 
And een the coldeſt breaſt with paſſion warm, 
View'd in your face, how beauteous to the ſight, 
But in your minds alas how alter'd quite. | 
Crows with dove's features, "wolves with female grace, 
And very Devils with an Angel's face; 
In ſhort you are what I can never tell, 
They beſt who know you, find you worſe than Hell. 
Dupes of the ſex would you revenge your wrong, 
Come here and arm with fierce reproach your tongue ; 
For ſhould you rail againſt them till you burſt, 
What e'er you ſay, you ne'er can ſpeak the worſt, (exit 


SC: E-N-E. XL 
Country with Vallies, and Trees. Night. 
Giannina. | 

The moment 1s come at laſt 

That I may without dread or fear 

Speak to my idol. Away from my boſom 

All timid doubts, - | 

And diſturb not my promiſed happineſs, 

Oh it ſeems that in favor of my aſpiring love, 

This charming place, 

The Earth and Heaven 

All unite to accompliſh 

This night my deſires, 
Come, Oh come, dont tarry idol of my heart, 
Come where love invites you, 
Ere the ſky be tqgally darkened, 
And the air and earth and all nature be ſtill, 
Here is a murmuring ſtream, here are gentle zephyrs, 
Whoſe ſweet ruſtling lulls the breaſt to repoſe, 
Here the flowers are ſmiling, the graſs is verdant. 


( 49 } 


Gia Caro Tognino, aſcolta. 

Tog Non mi laſcio burlare un” altra volta. 

G Ma queſto pianto mio, REL 
Se a intenerix- non g1 I voſtro core, 
O, ne m' — i dolore (parte 

| \ 
S. CB. N-4.. &. ,.. 
Cecchino 5ola. 

Cofa diamine han mai, donne mie belle 
Quelle voſtre gonnelle, e quei voſtri occhi. 
Che noi poveri ſciocchi | 
Girate a voſtro modo? ecco, io ſon padre, 
Ho giz bianchi i capelli, e cazvo il dorſo, 
E con un bel diſcorſo, 

Con quattro lagrimette di mia figſia 
Ho meſſo tutto ul sangue in parapiglia ! 

Donne, donne, voi fiete un buon mobile 
Finche I occhio una parte rimira ; | 
Ma se poi da quelP ara vi gira, 

Donne mie cangia aſpetto I affar. 

Trova corvi con penne di tortora, 
Trova volpi coa volti di femmina, 
Trova diavoli, eccetera, eccetera, 
Trova quel che non vogho ſpiegar. 

Narcisetti, che dentro la rete 
Tante volte da gonzi cadeſte, 

Quante coſe di più non direfte, 
Se in mio vece poteſte parlar. | Cares 
e "= N 4 XI. | 
Campagna con Colline, ed Alberi. Notte 
Giannina. 

Alfin giunto E il momento 
Che potrò ſenza affanno 
Parlare all' idol mio: timide cure 
Uſcite dal mio petto, 

A turbar non venite il mio diletto. 
Oh come par che all” amoroſo foco 
L' amenita del loco, | 
La terra e il ciel riſponda ! 

Come la notte 1 miei defir feconda ? 


Deh vieni, non tardar, o gioia bella, 
Vieni ove amore per goder ti appella* 
Pria che appariſca in ciel notturna face, | 
Finche I aria eancar bruna, e il mondo tace. 
Qui mormora il ang qui scherza ! aura, 


Che col dolce ſuſurro il cor riſtaura. 
Qui ridono 1 horett, e P erbaè freſca, 3 : 
Al piacere di amor qui tutto a deſca. 
Vieni ben mio tra queſte piante aſcoſe, 
Ti vo! la fronte incoronar di roſe. (parte a deiſra 


ö 
Tognino, e un cant. da finiſtra con baſtoni in mano. 
Tag Tu qui ti cela, io qui? la ſorte ha fatto 
Ch' io diſcopra il negozio | 
EK quando vien batti, non ſtare in ozio (sicelano, 


 8$CENA ULTIMA. 
11 Marcheſe in abito da Yillano, poi tutti fer ordine. 


{1 Mar E' la notte cos ofcura 
Che non ſo dove mi vada ; 
Non ritrovo pitt la ſtrada, 
Non vorrei precipitar. 
Oli Per sſogare il mio tormento 
Vengo sola in queſto loco; 
Crudo amor 10 già ti ſento 
Vai crescendo a poco a poco, 
E mi sforzi a ſoſpirar. 
1! Mar Se qualcun trovaſſi almeno, 
Ceſſerebbe il mio timore. 
Oli Se poteſſi dal mio ſeno 
Cancellar quel traditore, 
Non saprei più che bramar. 
Tog Di dietro la caſa di Gian. con baſtone) 
Vo' fermarmi ancora un poco, | 
Tarda molto a comparire. 
Oli To mi ſento in ſeno un fuoco. 
Il Mar Qualchedun parmi ſentire. 
Stiamo un poco ad aſcoltar. 
Gia (Di dietro la ſua caſa daila collina) 
E' la notte già avanzata, 
Tremo tutta dal ſpavento, 
Ah se foſſi ritrovata 
Crescerebbe il mio tremor* 
Cec (Dalla fineſtra di ſua caſa) 
Il Mar Ho ſentito un gran rumore, 
Foſſe mai la mia figlinola ? 0 
Meco aveſſi un ſervitore. 
Gia Poverina, sola, sola, 
Chi mi viene a conſolar. 
Tog Sento gente che si avanza. 
1] Mar Siete voi, cara Giannina ? 


| 


I 


Qtr) : 
Every thing conſpires to favor the pleaſure of love. 
Come come my love, in this receſs recline, 

And for thy head acoly wreath PII twine. 


1 N E XII. 
Tognino and Nardone on tbe left quith Cudgels in their hands. 


Toe Here conceal yourſelf—and I ſhall remain here. 
Fortune has decreed that I ſhould diſcover the affair, and 
when he ſhall approach, do not fail to make a good uſe of 


; your cudgel. (bey conceal themſelves 


SCENE THE LAST. | 
The Marquis in the Habit of a Peaſant, then to him all. 
The night is ſo dark 
That 1 don't know my way, 
I have loſt the road, 
And am afraid to fall into ſome 1 
Ori Jo give full ſcope to my grief, 
Alone I come 1n this 
Cruel love I already feel you 
To encreaſe upon me by degrees, 
And to draw 1 * unvoluntary ſigh, 
From my burſting heart. 
Max = could meet with ſomebody, 
fears would abate. 
Our If yy for from my boſom tear that traitor, there is 
nothing elſe | ſhould deſire. 
(Tag. near the door of Giannina's Houſe with a Cud gel) 
G1 M Night 1s far advanced. I tremble all over Sith 
fear, Oh! if I thould be diſcovered my terror would increaſe, 
(Cecchino at the Window.) 
Cec I have heaad ſome noiſe, it may probably be my 
daughter. Mar. I wiſhT had a ſervant with me. 
Gia Alas! I am 2 
There is nobody to rt courage. 
Toc. I hear bak — 
Mak My dear Giannina is it you. 
Ori Yes't's |, my love. 
Max Adorable Marchioneſs, I am come to meet 
Nax By my ſoul here's a fine beginning, I have loſt my 
wife. There are ſeveral perſons here, * muſt ha ve 
happened, 1 will be ſatisfied, few bis Hove 
Czc The huſſy s gone out to ſcek — — 
Gia Yes my love my {ſweet wife. 
Tos, and CZ 2 | can hold no longer, 


Maz What ſays my _— 


- 
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Ors That you are my idol. 9 
G14 For you L languiſ and for you I die, (to Nar 
Toe And for you J languiſh too (to the Mar 
_ Cec and Nax 2. I ſhouldnot wiſh to fall inito a pre- 
cipice. FOE a * 
Man This feene is franye enongh, where will it end. 
Nas 1 have not yet met that cunſed witch, 
Cee bear the jade, now let me pluck up ſpirits to re- 
venge myſelf of that vile traitor. 5 
a Olivetta where are you. a 
Orr On what a dreadful blow. 
Max I'll go about my bufineſs. 
Tog ls our friend arrived aud Giannina with him. 
re If ſhe comes within my reach, I ſhall certainly 
murder her. | 
Nax. There's ſomebody coming ſoftly, probably the 
Marquis may be here, 
Man Alas! my fears increaſe. | | 
Czc Giannira, Giannina, what are you doing abroad ? 
| | { comes out of the House. 
Gra. Ak me, what a diſaſter, I had better make off, 
Let me endeavour to eſcape. {enters the houſe and 
Nar. What raſcal is this? ſhuts the dor 
Mar. I am a man of honor. | 
Naz. You areprobatly the lover, I have met with 
ycu at laſt. (rakes the Mar. by the ark. 
Ari z. Tir5herter to go. | 
Mag. Iam Rinaldo, your mafter. 
Nax. 1 dont know Rinaldo, I dont know my maſter, 
Wich this frick 191 give you a ſound drubbing. 
ALL except the Mar. Come Giends run. | 
(Sandra, Olivetta, Giannina, aud N iu arms.) 


Wonzx What do you want ? 
What noife is that? 
| Dont bawl fo loud. g 
Cec None, what are you doing ? 
Nax T am puniſhing a traitor. 
Mew What has he done ? 
Toc He wants to play the Galant. 
Mas I beſeech you to pardon me. 
Cx Probably with my Daughter? 
Mas T entreat one fingle word. 
Tos Probably with my ſiſter? 
Too and Naz 2 Let him be well cudgeſled. 
amen Oh no he is the Margas © : 
Giz. What ds you mean by the Marquis, Miſs Vixen, 
Jdeſire you will not eeme to diſturb honeſt people. 


( 33 ) 


. Si son io (mio cor, coſtanza) 
Z Mar Adorata Marcheſina, 
Io vi vengo a ritrovar. 
Nar Per mia fe'! queſt'e un bel gioco, 
Pit la moghe non ritrova. 
S' è gran gente in queſto loco, 
Qualche coſa c' è di nuovo, 
| Io mi voglio fincerar. 
Cec La pettegola e sortita 
A cercarsi]Þ amorino. * 
Gia Si, mio ben, dolce mia vita. | 
Tog e Cec Non mi poſſo pid frenar. | 
Mar Coſa dite, mio teſoro. | f 
Ol. Che voi siete Pidol mio. 
Gia Gia languilco, per voi moro. 
Tog E per voi languiſco anch'io. 
Cec e Nar. 2 Non vorrei precipitar. 
11 Mar E' grazioſa queſta ſcena 
Dove mai va a terminar ! 
Nar E — * P ho ritrovata - 
: Quella ſtrega malandrino. - 
Cec L' ho sentita la sfacciata, 
Su si faccia una vendetta 
Contro I' empio traditor. 
Nar Olivetta, dove ſei ? 
Ol Ah che colpo inaſpettato ! 
Mar Anderd pe” fatti miei. 
Tog E l' amico capitato, 
E Giannina è seco ancor. : 
Cec Se colei mi vien tra mano a... 
Io vo? farne un gran macello. 
Nar C' è qualcun che va pian piano, 
Che il Marcheſe foile guello ! 
1 Mar Ah s' accreſce il mio timor. 
Cec Giannina, Giannina, | 
Che fai ſulla ſtrada. (ercendo di casa | 
Gia ” Ohime ! che ruina 
Meglio & che men vada, 
Proviamo a fuggir, 
Cec Chi e queſto birbante 
11 Mar Son uomo onorato. 
Cec Sei forſe l' amante? 
T' avro ritrovato. | 
a 3 E' meglio partir. | 
1] Mar Io ſono il Marcheſe, | | 
II voſtro padro ne. | 


1+ 
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( 94 ) 


Teg Non so di Marcheſe, 
Non so di padrone, 
Conqueſto baſtone 
Ti voglio punir. 

(tutei fuorchè il March.) 
Sd, gente, correte 


{ 


(Sandrino, Ohvetta, Giannina, e Villani, con armi. 


Denne Che coſa volete? 
Che ſtrepito è quello? 
Non ſtate a gridar. 
Cec Tognino, coſa fai? 
Nar Puniſco un ttaditore. 
San Che cos ha fatto mai 
Tog Egli vuol far l' amore. 
1I Mar Vi prego a perdonar 
Cec Forſe con mia fighuola 
Mar Una parola ſola. 
Nar Forſe con mia gorella? 
a 2 Laſciatelo ammazzar 
Daune Ah no! ch' egli è il Marcheſe 
Gia Cos' è queſto Marcieſe 
Signora impertinente, 
Egli P oneſta gente 
Non viene a diſturbar. 


Mar Ah si, son' io, . 
a 


Cec Ohime ! che cola vedo j 
Nar Ohime ! che appena il credo! 
E deſloilmaladetto ! 
Tog (Kimatto a vuoto or sono. 
Ma se non cangia affetto 
Io mi sapro rifar.) 
(tutti fuorche il March.) 
Ser Marcheſe, compatisca 
Se I abbiamo ſpaventato, 
Il suo braccio favorisca, 
Mentre vo* che accompagnato 
Da noi sia con grande onor, 
(prende per it brreeio it March.) 
I Mar Il malanno che vi dia, 
Donne, donne, quante ſiete, 
Voi per me crepar potete, 
Ch' io per voi non ſento amor. 
Domini. Per voi altre malandrine - 
Naſce queſto precipizio, 
Le mie care Signorine 
Se non fate pitt giudizio 
La vedremo, come andra. 


per — — ———— ³ ee ee — 


(parte 


(. 5s. Þ 


Man. O yes tis 1 pardon— ( beuos himſelf 


Cc alas what do 1 ee. 
Nax Oh me I ſcarcely believe k. | 
Mar TI: is that rogue, tis he. 


Tos (I have miſſed my aim, yer i e does not change 


his manners I'll be reve of him) 
All, except Mar. Excuſe us. Sir, 
If we have frightened you. 
Favor us Nr your arm, 
As we wilh to accompany 
With due reſpect — 
Max The devil take you all, 


Women, women all, you may go to the devil 
I am cured of my paſſion for you 


On this account. 


Men On your account, wretched women, 


All this has happened. 
Ladies, if you dont mend your manners 
We'll ſee how it will all end. 


. omen Faith this 1s. ſtrange indeed, | 


What fault have we committed. 
Men. Get home you vile jade, N 
You and | will ſettle this buſinefs. 
Men Let us go hence. 
Women But if you are jealous, and without cauſe, 
You are a let of fools. 
Gia. Ori. 2. VII cell my ſtory. 
SaN. You have no right. 
Cec. Hold your prate, what ails 500 ? 
Nax. I am a huſband and that is ſufficient. 
Min. And would pretend to be in the right? 
Nax. I am a man, and not made of paſte. 
Nomen Inſolent. — Me: Baſe born. 
Nomen Ideots. — Men Vixens. 
ALL Huſh, huſh, for mercy's ſake. 
Cre. To-morrow in our magiſterial chair, 
At leifure we'll decide the whole affair. 
Go all to bed, and end the preſent riot, 
Elſe we ſhall ne'er enjoy a moment's quiet. 
Ar Huſh, huſh,—Good night, of this eventful fray, 
We'll talk at leiſure on a future * 
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Dome Oh coſpetto queſta e bella! 3 
E che colpa abbbiamo noi ? 
Us. Tanne in caſa, 1 
Che fia nol si 
Homini Su? n' andate via 
Denne Ma te voi — 1 
. Eragione non avete, 
Siete pazzi in verita. 
| Gia Oli 2 Io vo dir la mia ragione? 
| Nar. Sono un uomo, e non di paſta 
Donne Inſolenti, Uom, Malcreato. 
Afinacci. Uom- che sfacciate Yn 
Tai Zitto, Zitto, in carità. 
Cee Queſto affare in conclusione 
Doman poi col ſeggiolone f 
EE: Tra di noi saggiufters. 2 55 
| E vol altre andate a letto, 
Che que! chiaſſo maledetto 
Se nd, mai si finirà. 
Tutti Zitto, Zitto, buona notte, 


* 


* Wut yo —w—_ Or ror —_ 
% 
+44 


— 


1 


